This paper provides a description and account of some of the changes involving the DP, namely anaphoric marking in English (and Scandinavian). I argue that Old English personal pronouns are not deictic/referential but that demonstrative pronouns have this function. This situation reverses itself in early Middle English, due to both internal and external factors. The internal factors are the shift towards the use of demonstratives before noun, i.e. the introduction of an article; the external factors are language contact that introduces new personal pronouns. I also look at Old Norse where the use of pronouns and demonstratives is similar to that in Old English. This remains the case to a lesser degree in its modern descendants.
influence. The shift is therefore not one where one lexical item gains semantic features but one where a lexical item is replaced by another. The third person pronoun loses its reflexive character at the same time. These changes then enable the third person pronouns to shift topic and be more deictic.
The system in Old Norse is very similar to that of Old English in that the third person paradigm is `mixed' with the demonstratives. The pragmatic rules on when to use a pronoun or a demonstrative are similar as well. These rules are fluid as an example from Dutch, which frequently uses demonstratives in lieu of personal pronouns, shows.
Modern Scandinavian is in between Old Norse and Dutch, with a less frequent use of demonstratives.
The outline is as follows. In section 1, I provide some background on the structure and function of the DP. In section 2, I briefly describe what changes occur in the English DP, based on van Gelderen (2011, in progress) , and then go into the function of demonstratives and pronouns. Section 3 provides a preliminary look at the function of demonstratives and pronouns in other Germanic languages, e.g. Dutch, the Old Norse Poetic Edda, and Modern Norwegian. For practical purposes, I will restrict myself to demonstratives and pronouns that refer to animate antecedents (but note that s/he used to refer to inanimate nouns as well) and also to those pronouns used independently, i.e. without a noun following.
Demonstratives and pronouns as DPs
Cross-linguistically, if both a demonstrative (DEM) and article (ART) appear, the order is There are restrictions on the co-occurrence of definite markers. Thus, in English, either the specifier or head can be present but not both, as (3a) shows, and that, but not the, appears independently, as (3bc) shows.
(3) a. *That the dog loves their the toys.
b. I saw that.
c. *I saw the.
Although the complementary distribution of the English demonstrative and article, shown in (1a), might lead one to think that they both occupy the same position in (2), the differences shown between e.g. (3b) and (3c) make that unlikely. The structure in (2) can be expanded with agreement and Case features, e.g. through a Num(ber), Phi, or a Kase Phrase, and I will do so below where necessary.
Pronouns are also DPs but their exact structure is debated (see e.g. Cardinaletti & Starke 1996 , Déchaine & Wiltschko 2002 , and van Gelderen 2011 
The phi-features of pronouns in (4) are interpretable for first and second but variable for third, as we'll see below.
The function of the pronouns, (articles,) and demonstratives depends on the features. I show that Old English personal pronouns are typically used anaphorically to topical antecedents; demonstrative pronouns can shift topic and are referential (deictic).
Old English to Middle and to Modern English
In this section, I show that Old English uses demonstratives widely: (a) optionally before nouns, (b) independently to refer to nouns, and (c) as relative pronouns. Personal pronouns are used (a) to refer to previous nouns and (b) as reflexives. Traugott (1992) and Kiparsky (2002) discuss this in terms of different discourse function. In late Old English, the relationship between demonstrative and personal pronouns shifts.
Old English
Old English uses demonstratives to accompany nouns as in (6), as well as independently, as in (7). Note the use of he in (7) to refer to se. A third use is that of a relative pronoun, as in (8). The personal pronouns are used for reference to topical elements. For instance, the passage in (9) is about Scyld Scefing, the mythical ancestor of Danes, and he and him are used. A demonstrative þaet is also used for extra emphasis or because it is an identificational demonstrative (according to Diessel 1999 Pro-drop, as in (11) and (12), also occurs in Old English, but for more on that see van Gelderen (in progress) . (12) is taken from a passage where the narrator talks about monsters stalking in the sea.
(12) þaet syðþan na ymb brotne ford brimliðende lade ne letton that since never on broad water seafarers passage not let `that they after that never kept people from passing that water.' (Beowulf 567-9) Pintzuk (1996) claims that pronouns are clitics and this would fit with reduced referentiality. The pronominal forms are found in This complementary function can also be seen in (7) above and, for the most part, in (14) and (15), where I have not given a word-by-word gloss but have bolded the antecedents, the demonstrative se pronouns, and personal he/him pronouns. 'though he was dear to them. In (14), the first demonstrative se (line 2) can be used because the antecedent (Hygelac's thane) is no longer clear (Grendel is a possible antecedent) or for emphatic reasons. A subject is left out before het because the topic is the same and repeated through the personal pronoun he. The topic shifts to the guðcyning which is then referred to as he.
After this, the reference of him and he shifts back to Hygelac's thane without the use of a demonstrative.
In passage (15), from a later work, each antecedent is introduced before it is referred to by a personal pronoun, as expected. (15) and me his writerum sende suð and norð, heht him swelcra ma brengan 'and he sent me to his scribes south and north. He ordered more to be brought to him' bi ðaere bisene, ðaet he his biscepum sendan meahte, forðaem hi his sume ðorfton, 'after that example that he might send these to the bishops because they needed it' ða ðe laedenspraece laeste cuðon.
'who knew little Latin.' (Alfred, Pastoral Care, Hatton, 9. 8-16, Sweet edition)
The reasons behind the distribution of the pronoun and demonstrative are not well understood (a similar indeterminacy involves explaining exactly when pro-drop appears in e.g. Spanish). In Old English, demonstratives don't always change the topic and pronouns don't always continue the topic. Thus, (a) the demonstrative in (14) above and the second se in (16) are emphatic but don't change the topic, (b) the pronouns he in (14) and (16) I will not attempt a refinement of the distribution of the two types of pronouns but will focus on the changes starting in late Old English and account for those.
Late Old and Early Middle English
In this section, I first outline the changes (in 2.2.1) that are happening to the pronominal system and then provide a case study of these changes in one text (in 2.2.2).
The Changes
In late Old English, the distal demonstrative pronoun se is reanalyzed as the definite article. The first clear articles based on the demonstrative appear in the middle of the 12 th century 3 . The evidence for the reanalysis is first that se and its variants need to be followed by a nominal (Wood 2003: 69) whereas beforehand this form had been optionally followed by a noun and secondly most nouns are now preceded by a demonstrative or article whereas earlier they appear on their own. Good examples of articles come from the Peterborough Chronicle and the slightly later Ormulum, as in (17). show an initial h-(see Table 2 ), but are very variable (hi can be singular and plural, etc.).
In the late Old English period, a new third person feminine singular pronoun she and third person plural they appear. This change occurs in the middle of the 12 th century, in fact in the same texts as the articles first appear.
The origin of the feminine she is controversial. One theory is that it derives from the demonstrative seo/sio and another that it first appears in areas with Norse contact.
According to the OED, the districts in which she or sho first appears in the place of heo are marked by the abundance of Scandinavian elements in the dialect and place-names; and in Old Norse the dem. pron. (of all genders) is often used as a personal pron. It is also noteworthy that in OS. and OHG. the fem. pers. pron. nom. sing. was siu (mod.G.
sie, Du. zij), corresponding to OE. sío (the oblique cases, and the masc. and neut.
in the sing., being f. the stems hi-, i-); and in OFris. se 'she' occurs beside hiu.
In the Peterborough Chronicle, females are referred to infrequently by heo, seo, and scae.
Between the years 1090 and 1140, for instance, I found one demonstrative seo used for `she', as in (18). After that, the form changes to scae, as in (19) The introduction of they is, according to the OED and most handbooks, due to Scandinavian influence. This fits the time period and texts in which it was first introduced. Without going into that in too much detail, I would like to suggest that the Old English demonstrative se was reanalyzed without deictic interpretable features, as in (a) of In the next subsection, I present a study of demonstratives and pronouns in a transitional
text. This will also show that the þe in e.g. (17) is indeed an article.
The Peterborough Chronicle
The language of the Peterborough Chronicle is often seen as representing the change from Old to Middle English. The main change comes around the entry for the year 1122, when the scribe starts adding new information (where before he was copying from an earlier manuscript); a second change starts with the year 1132 when the second scribe takes over. There are also some additions that the first scribe made throughout the text. I will examine an excerpt from the beginning of the Chronicle (the preface), i.e. without articles and with few demonstratives, an excerpt from the changing part (the year 1130),
i.e. with articles and demonstratives, and then for a year in the Final Continuation (the year 1137) with clear articles and also new pronouns (see (19) and (20)).
In (26) and following, from the beginning of the Peterborough Chronicle, the pronouns are in bold and the translation is from the online medieval and classical library (http://omacl.org/Anglo/part1.html) so as not to be biased by my own translation on the use of articles etc. In (26), the first mention of Scottas has no demonstrative preceding it but the second does, and in (27), the Pihtas also get a demonstrative since they have been mentioned before, as does the land in (27). As for pronoun use in (26), there is a pro-drop to the topic of the passage and the first hi goes back to the topic. The next instances of hi show that they do not straightforwardly refer back to the topic: the second hi switches the topic, the subsequent hi doesn't, and the last hi refers to both groups of people. 'that they (=Picts) must dwell there. But they (=Scots) wouldn't give them leave'
forþan hi cwaedon þaet hi ne mihton ealle aetgaedere gewunian þaer. In (30) and (31) 'and the chancellor Roger, his nephews. And put all in prison until they gave up their castles.'
The three stages analyzed in 2.2.2 show an initial increase in demonstratives and then the reanalysis of demonstratives as articles. The difference between the use of demonstratives in (26) and (27) on the one hand and in (32) and (33) is very noticeable. Personal pronouns are sometimes used as topic shifters and, from (19) and (20), we know that a special feminine pronoun she was being introduced in the last part.
Middle and Modern English
We have seen that the masculine demonstrative se is reanalyzed as the definite article, e.g.
in (17). The neuter that becomes the distal demonstrative (initially in complementary distribution with the article 5 ), as in (34) and (35).
(34) 7 o þatt allterr haffdenn þeȝȝ Glowennde gledess ȝarkedd.
`and on that altar had they prepared glowing coals.' (Ormulum 1066-9) (35) þe Laferrd haffde litell rum Inn all þatt miccle riche.
`The lord had little room in all that great kingdom. The independent use of the demonstrative, as in (36), from the early 14 th century continues.
(36) Pryue synne and sacrylage, That loue y moste.
`Secret sin and sacrilege. That, I love the most'.
(Handlyng Synne 12560, from the OED)
Middle and Modern English use personal pronouns, even when the topic is not clear, as in (37), or the former/latter, but not a demonstrative as in (38) if it refers back to a noun.
(37) Obama met Putin at the Kremlin. He wanted to discuss Afghanistan.
(38) Obama met Putin at the Kremlin. *That (one) wanted to discuss Afghanistan.
As mentioned, since the early Middle English period, the former and the latter have been used in formal writing/speech to disambiguate the antecedent, as in (39). Modern English has a limited use of independent demonstratives.
In conclusion to section 2, I have shown that changes occur in demonstratives, the main one being the increase in use of the demonstratives and their reanalysis as articles.
As a result of this and external changes in the pronoun system, pronoun ended up doing some of the duties that demonstratives used to do.
Pronominal variation: Dutch and Scandinavian
In this section, I provide a few comparisons between English, Dutch, and the Scandinavian languages. The latter is partly motivated by a possible influence of Old
Norse on Old English, e.g. in the Ormulum and the Peterborough Chronicle. This is obviously a preliminary look. Contact may have accelerated the grammaticalization of the demonstratives but the actual realignment of the functions of the demonstratives and personal pronouns is unique to English.
There has been sporadic work on the difference between pronouns and demonstratives in the other Germanic languages (Kirsner 1979 , Comrie 2000 , and van Gelderen 1998 . For instance, Comrie (2000) argues that, in Dutch, demonstrative pronouns are used to refer to non-topical antecedents, very similar to the situation in Old English discussed above, whereas personal (and possessive) pronouns refer to topical ones. Dutch reference grammars (e.g. Geerts et al 1984: 215; 219 ) make similar observations about the demonstrative introducing new information and being used for emphasis. To show some of the complexities of this system, take a look at (40), which has Brandaan as the topic referred to with the first hij `he'. The two demonstratives deze `this one' shift the topic to the giant, but the second deze could be replaced by hij. Table 5: ON personal pronouns There are differences and similarities between Old English and Old Norse in the morphology and in the organization of the paradigm. A notable difference is that third person pronouns are not used reflexively but that a special reflexive form is used (sik in the accusative). Like Old English, however, the paucity of forms is obvious in the third person paradigm: there are no neuter and plural third person pronouns because the demonstrative is used, as shown in (42) for þeir `they' (I have also bolded the other pronouns).
(42) Osnotr maþr hyggr ser alla vera viðhloiendr vini hitki hann fiþr, fool man thinks his all be laugh friend that-one he finds þot þeir vm hann fár lesi, ef hann meþ snotrom sitr.
although they around him evil contrive when he with smart sits `The fool thinks that those who laugh at him are all his friends although when he sits with wiser men he hears they speak ill of him.' (Havamal 24;
http://etext.old.no/Bugge/havamal.html)
The situation in the Modern Scandinavian languages is quite different. Wessén (1968) writes that third person pronouns and demonstratives are close in meaning ("kommer till betydelsen varandra nära" 1968: 51) and that mostly both can be used but that demonstratives give more clarity ("ger store tydlighet" 1968: 64) whereas the pronoun continues the subject of a preceding clause, as in e.g. (43), from Norwegian.
(43) .. taenkte Helge og smilte --for der han stod med frakkekraven brettet op for kulden, hadde han følt en underlig historisk stemning stryke gjennem sig. Men saa tok han til at nynne med ... og fortsatte nedover gaten i den retning, som han visste, Corsoen skulde ligge..
`thought Helge and smiled -because there he stood with his coat-collar turned up against the cold, a special historical atmosphere had come to him. But then he started to hum along … and continued in the direction where he knew the Corso was.' (Sigrid Undset Jenny, p. 1) Faarlund et al (1997: 210-212; 317) explain that the demonstratives denne and den are common in bokmål and nynorsk, two major varieties of modern Norwegian, and refer to persons or things. In most pedagogical and descriptive grammars of Swedish and Norwegian, the list of pronouns is given as in Table 6 and ho `she' also to refer to non-human antecedents.
Conclusion
In Old English, we have a system of pronominal reference that differs significantly from that of Modern English. Both personal pronouns and demonstratives can be used anaphorically but with different functions in terms of information structure. One of the demonstratives, the masculine singular se, is reanalyzed as article; another, the neuter singular that, is reanalyzed as the regular demonstrative. Replacing the independent demonstrative are the externally renewed personal pronouns. Once the appears, it cannot be used independently and certainly not as topic shifter.
Pronouns vary enormously between languages. The features can be interpretable or uninterpretable,the pronoun can occupy a specifier or head position, and have person as well as deixis features. Old Norse and Modern Dutch are similar to Old English but in Modern Scandinavian the demonstrative is used less to independently refer to persons. 
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